
Stomatologia 6 dentisterie pédiatrique 
Stomatologia dziecięca
https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/dentistry/6  

La carie profonde (Głęboka próchnica) Les boules de coton (Kulki z waty)

La couronne
métallique

(Korona metalowa) La première visite de
l’enfant

(Pierwsza wizyta dziecka)

Le mainteneur
d’espace

(Utrzymywacz przestrzeni)
L’anxiété infantile

(Lęk dziecięcy)

Le vernis fluoré
(Lakier z fluorem) La seringue à air et à

eau
(Strzykawka powietrzno‑
wodna)

Le scellement des
sillons

(Uszczelnianie bruzd)
Le renforcement positif

(Pozytywne wzmacnianie)

La pulpotomie (Pulpotomia) Impliquer les parents (Zaangażować rodziców)

La radiographie
périapicale

(Zdjęcie okołowierzchołkowe
(radiografia)) Adapter le language

(Dostosować język)

1. Dialog: La première visite chez le dentiste

Le dentiste: Bonjour Nassim, je suis le docteur Charles. On
va regarder et compter les dents, d’accord ? 

(Cześć Nassim, jestem doktor Charles. Obejrzymy
i policzymy zęby, dobrze?)

L'enfant: D’accord… j’ai un peu peur. (Dobrze… trochę się boję.)

Le dentiste: C’est normal. Si tu veux une pause, tu lèves la
main, d’accord ? Je t’explique tout. 

(To normalne. Jeśli chcesz przerwę, podnieś rękę,
dobrze? Wszystko ci wyjaśnię.)

L'enfant: Ça va faire mal ? (Czy to będzie bolało?)

Le dentiste: Non. Regarde, voici la seringue air-eau : elle
souffle de l’air et fait un petit jet d’eau. 

(Nie. Spójrz, oto strzykawka powietrzno-wodna:
dmucha powietrzem i daje mały strumień wody.)

L'enfant: Oh ! Ça chatouille. Et ce tuyau bleu, c’est quoi ? (Och! To łaskocze. A co to za niebieski wąż?)

Le dentiste: C’est l’aspirateur. Tu vois sur mon doigt ? Il
n’aspire que l’eau. 

(To jest odsysacz. Widzisz na moim palcu? Odsysa
tylko wodę.)

L'enfant: Waouh, ça aspire beaucoup. Et dans ce sachet
transparent, qu’est-ce que c’est ? 

(Wow, bardzo mocno odsysa. A co jest w tej
przezroczystej torebce?)

Le dentiste: C’est le kit d’exploration : le miroir voit au fond
de la bouche et la sonde sert à compter les
dents. 

(To zestaw do badania: lusterko pozwala zajrzeć
do tyłu jamy ustnej, a zgłębnik służy do liczenia
zębów.)

L'enfant: Tu vas la mettre dans ma bouche ? (Czy włożysz go do moich ust?)

Le dentiste: Oui, je la pose doucement et je tapote un peu.
Tu verras, ça ne fait pas mal. Ouvre comme un
lion. 

(Tak, położę go delikatnie i lekko stuknę.
Zobaczysz, to nie boli. Otwórz jak lew.)
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1. instruction

a. Lisez le dialogue, puis choisissez la bonne
réponse pour chaque question. Une seule
réponse est correcte.

2. 1. Quel est le but principal de cette visite chez le dentiste pour Nassim ?

a. Découvrir le cabinet et compter les dents b. Faire une pulpotomie sur une dent de lait

c. Réaliser une radiographie périapicale
complexe

d. Poser une couronne métallique définitive

1-a 2-a
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2.Ćwiczenia

1. Email 
Dzień dobry, Dziękuję za wiadomość. Chętnie umówię pierwszą wizytę Pani córki w naszym
gabinecie. Proponuję termin w przyszłym tygodniu, na przykład we wtorek o 10:00 lub w
czwartek o 15:00 — proszę napisać, który z tych terminów byłby dla Państwa wygodniejszy, a jeśli
żaden nie pasuje, zaproponuję inne możliwości. Podczas pierwszej wizyty skupiamy się na tym, aby
dziecko poczuło się bezpiecznie i komfortowo. Przywitamcie się z dzieckiem, pokażemy mu gabinet i
narzędzia w przyjazny, niegroźny sposób, pozwolimy dotknąć fotela i lustra, a wszystkie czynności
tłumaczymy prostym, zrozumiałym językiem. Stosujemy techniki uspokajające — łagodny ton,
pozytywne wzmocnienie i krótkie przerwy, aby dziecko nie czuło presji. Jeżeli chodzi o opiekę
stomatologiczną dla dzieci, w pierwszej kolejności przeprowadzamy badanie kontrolne i ocenę zgryzu,
wykonujemy profesjonalne czyszczenie i fluoryzację, a w razie potrzeby leczenie próchnicy z
zastosowaniem wypełnień przeznaczonych dla najmłodszych. Oferujemy także zabiegi profilaktyczne,
takie jak lakowanie bruzd, oraz porady dotyczące higieny jamy ustnej i diety. W razie większych potrzeb
kierujemy na dalsze specjalistyczne leczenie. Jeśli mają Państwo dodatkowe pytania lub potwierdzenie
terminu, proszę o wiadomość lub telefon. Pozdrawiam serdecznie, [Imię i nazwisko] Stomatolog

Objet : Premier rendez-vous pour ma fille

Bonjour Docteur,

Je voudrais prendre la première visite de l’enfant pour ma fille Léa, 4 ans. Elle a très peur du
dentiste. Comment faites-vous pour rassurer les enfants ?

Mon dentiste m’a parlé de vernis fluoré et de scellement des sillons pour éviter les caries. Est-
ce que vous faites ces soins pour les enfants si jeunes ?

Quels jours avez-vous des disponibilités ?

Cordialement,
Marie Dupuis

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Merci pour votre message concernant Léa. / Nous pouvons proposer
un rendez-vous le… / Pendant la consultation, j’explique tout avec des mots simples. 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Avant la première visite de l’enfant, nous
____________________ aux parents comment ils peuvent
rassurer leur enfant.

(Przed pierwszą wizytą dziecka wyjaśniamy
rodzicom, jak mogą uspokoić swoje dziecko.)

a.  expliquons  b.  expliquent  c.  expliquer  d.  expliquait
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2. Pendant la consultation, je parle lentement et
j’____________________ mon langage pour que l’enfant
comprenne bien.

(Podczas konsultacji mówię powoli i
dostosowuję język, tak aby dziecko dobrze
zrozumiało.)

a.  adapter  b.  adapte  c.  adaptons  d.  adaptent

3. Quand l’enfant est très anxieux, je ____________________
d’impliquer les parents et je ____________________ d’abord
les instruments doucement.

(Gdy dziecko jest bardzo niespokojne,
proponuję zaangażować rodziców i najpierw
delikatnie pokazuję przyrządy.)

a.  proposait, montrait  b.  propose, montre  c.  proposons, montrent

d.  proposer, montrer

4. À la fin du soin, nous ____________________ l’enfant et nous
____________________ le renforcement positif pour qu’il
revienne sans peur.

(Na koniec zabiegu chwalimy dziecko i
stosujemy wzmocnienie pozytywne, żeby
wróciło bez lęku.)

a.  félicitait, utilisait  b.  félicitons, utilisons  c.  félicitent, utilisent

d.  féliciter, utiliser
1. expliquons 2. adapte 3. propose, montre 4. félicitons, utilisons

3. Uzupełnij dialogi 

a. Première visite d’un enfant anxieux 

Dentiste: Bonjour Mathis, bonjour madame, c’est la
première visite de l’enfant aujourd’hui, tout
va bien se passer. 

(Dzień dobry, Mathis. Dzień dobry, proszę pani
— to jest pierwsza wizyta dziecka dzisiaj,
wszystko pójdzie dobrze.)

Maman: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, doktorze. Jest trochę niespokojny,
boi się hałasów i urządzeń.)

Dentiste: D’accord, je vais adapter le langage, je lui
montre d’abord la seringue à air et à eau, et
après je regarde les dents doucement. 

(W porządku — dostosuję sposób rozmowy.
Najpierw pokażę mu strzykawkę powietrzno‑
wodną, a potem delikatnie obejrzę zęby.)

Dentiste: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(A pani proszę zostać blisko niego — w ten
sposób angażujemy rodziców i on będzie czuł się
bezpieczniej.)

b. Expliquer un traitement de carie profonde 

Dentiste: Monsieur, votre fille a une carie profonde sur
la dent du fond, je propose une pulpotomie
pour garder la dent. 

(Panie, u pańskiej córki jest głęboka próchnica
na zębie trzonowym. Proponuję pulpotomię,
żeby zachować ząb.)

Papa: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze — a po pulpotomii jak zabezpieczacie
ząb?)

Dentiste: On met une couronne métallique pour la
solidité, puis un vernis fluoré pour renforcer
l’émail. 

(Zakładamy koronę metalową dla wytrzymałości,
a następnie nakładamy lakier fluorkowy, żeby
wzmocnić szkliwo.)

Dentiste: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Podczas zabiegu stosuję pozytywne
wzmocnienie — chwalę pańską córkę na każdym
etapie, żeby bała się mniej.)
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1. Bonjour docteur, il a un peu d’anxiété, il a peur des bruits et des appareils. 2. Et vous, madame, vous restez près de lui,
comme ça on implique les parents et il se sent en sécurité. 3. D’accord, et après la pulpotomie, comment vous protégez la
dent ? 4. Pendant le soin je fais du renforcement positif, je félicite votre fille à chaque étape pour qu’elle ait moins peur.

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
1. Comment accueillez-vous un enfant qui vient pour sa première visite au cabinet dentaire ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Que dites-vous à un enfant anxieux pour le rassurer avant un soin simple ? Donnez une phrase
courte.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Comment expliquez-vous aux parents, en termes simples, pourquoi une radiographie dentaire est
parfois nécessaire pour leur enfant ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Décrivez brièvement un soin préventif que vous proposez souvent aux enfants pour éviter les
caries (par exemple : vernis fluoré, scellement des sillons).

__________________________________________________________________________________________________________

5. W 5–6 zdaniach opisz, jak przygotowujesz małe dziecko do pierwszej konsultacji u
dentysty i jak uspokajasz rodziców. 

D’abord, j’explique que… / Ensuite, je montre… / Pour rassurer l’enfant, je… / Je donne aussi des conseils aux
parents sur…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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